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Avant-propos 

L'ISO (Organisation internationale de normalisation) est une fédération mondiale d'organismes nationaux de 
normalisation (comités membres de l'ISO). L'élaboration des Normes internationales est en général confiée 
aux comités techniques de l'ISO. Chaque comité membre intéressé par une étude a le droit de faire partie du 
comité technique créé à cet effet. Les organisations internationales, gouvernementales et non 
gouvernementales, en liaison avec l'ISO participent également aux travaux. L'ISO collabore étroitement avec 
la Commission électrotechnique internationale (CEI) en ce qui concerne la normalisation électrotechnique. 

Les Normes internationales sont rédigées conformément aux règles données dans les Directives ISO/CEI, 
Partie 2. 

La tâche principale des comités techniques est d'élaborer les Normes internationales. Les projets de Normes 
internationales adoptés par les comités techniques sont soumis aux comités membres pour vote. Leur 
publication comme Normes internationales requiert l'approbation de 75 % au moins des comités membres 
votants. 

L'attention est appelée sur le fait que certains des éléments du présent document peuvent faire l'objet de 
droits de propriété intellectuelle ou de droits analogues. L'ISO ne saurait être tenue pour responsable de ne 
pas avoir identifié de tels droits de propriété et averti de leur existence. 

L'ISO 21101 a été élaborée par le comité technique ISO/TC 228, Tourisme et services connexes, sous-comité 
SC 7, Tourisme d’aventure. 
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Introduction 

Tourisme d’aventure 

Le tourisme d’aventure est une industrie mondiale dont l’importance est en constante croissance. Qu’elles 
soient proposées commercialement, bénévolement ou sans but lucratif, les activités de tourisme d’aventure 
comportent toutes une part acceptée de risque et de dépassement de soi inhérents. La prise de risque 
comporte des récompenses, mais également des dangers. Afin de maximiser les récompenses, les 
prestataires d’activités de tourisme d’aventure doivent fonctionner dans la plus grande sécurité possible. 

Ces Normes internationales fournissent une base à partir de laquelle les prestataires d’activités de tourisme 
d’aventure peuvent planifier, communiquer sur et proposer des activités de tourisme d’aventure en toute 
sécurité. 

La mise en œuvre efficace des Normes internationales aidera les consommateurs à faire des choix éclairés 
d’activités et de prestataires. 

Normes portant sur le tourisme d’aventure 

L’objet de ces normes est de fixer les exigences minimales pour les systèmes de management de la sécurité 
et la communication aux participants. 

Les deux normes sont indépendantes l’une de l’autre car elles s’appliquent à différents aspects du tourisme 
d’aventure : 

 ISO 21101, Tourisme d’aventure — Systèmes de management de la sécurité : 

La méthode utilisée par l’organisation de tourisme dans la gestion des ses opérations afin de garantir la 
sécurité. 

 ISO 21103, Tourisme d’aventure — Informations aux participants : 

Les informations minimales qui doivent être communiquées aux participants et aux participants potentiels 
avant, durant et après l’activité afin de garantir la sécurité. 

Le rapport technique ISO 21102, Adventure Tourism — Leaders, fournit des informations sur les 
compétences minimales des animateurs d’activités de tourisme d’aventure. 

Objet de la présente norme 

L’objet de l’ISO 21101, « Tourisme d’aventure — Systèmes de management de la sécurité » est de fixer les 
exigences minimales relatives à un système de management de la sécurité pour les prestataires d’activités de 
tourisme d’aventure. 

L’approche par système de management de la sécurité encourage les prestataires à analyser leurs activités 
d’aventure, comprendre les exigences des participants, définir les processus qui garantissent la sécurité et 
maintenir ces processus sous contrôle.  

Le management du risque fait partie intégrante d’un système de management de la sécurité. Un système de 
management de la sécurité fournit un cadre qui permet l’amélioration continue et contribue à garantir la 
sécurité pendant les activités de tourisme d’aventure proposées.
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Tourisme d'aventure — Systèmes de management de la 
sécurité — Exigences 

1 Domaine d'application 

La présente Norme internationale fournit une vue d’ensemble des exigences relatives au système de 
management de la sécurité pour les prestataires d’activités de tourisme d’aventure. 

Un prestataire peut utiliser la présente Norme internationale afin :  

a) d’améliorer les performances en matière de sécurité ;  

b) de satisfaire aux attentes en matière de sécurité des participants et du personnel ;  

c) de démontrer que des pratiques de sécurité sont utilisées ; 

d) de contribuer à la conformité avec les exigences légales applicables. 

La présente Norme internationale peut être utilisée par tous les types de prestataires, quelle que soit leur 
taille, exerçant leur activité dans des environnements géographiques, culturels et sociaux différents.  

2 Références normatives 

Il n’y a aucune référence normative. 

3 Termes et définitions 

Pour les besoins de la présente norme, les termes et définitions suivants s’appliquent : 

3.1 
organisation 
personne ou groupe de personnes ayant sa propre structure fonctionnelle avec des responsabilités, autorités 
et relations en vue d’atteindre ses objectifs (3.9) 

NOTE Le concept d’organisation comprend mais n’est pas limité à travailleur indépendant, compagnie, société, 
firme, entreprise, autorité, partenariat, organisation caritative ou institution, ou une partie ou une combinaison des entités 
précédentes, à responsabilité limitée ou d’un autre statut, de droit public ou privé. 

3.2 
partie intéressée (terme préféré) 
partie prenante (terme admis) personne ou organisation (3.01) qui peut avoir une incidence, être affectée 
ou se sentir affectée par une décision ou une activité 

3.3 
exigence 
besoin ou attente qui est formulé, généralement implicite ou obligatoire 
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NOTE 1 « Généralement implicite » signifie qu’il est habituel ou de pratique commune pour l’organisation et les parties 
intéressées que le besoin ou l’attente à prendre en considération soit implicite. 

NOTE 2 Une exigence spécifiée est une exigence formulée, par exemple dans une information documentée. 

3.4 
système de management 
ensemble d’éléments corrélés ou interactifs d’une organisation (3.01), utilisés pour établir des politiques 
(3.07), des objectifs (3.09) et des processus (3.13) visant à atteindre ces objectifs 

NOTE 1 Un système de management peut concerner une seule ou plusieurs disciplines. 

NOTE 2 Les éléments du système comprennent la structure organisationnelle, les rôles et responsabilités, la 
planification, le fonctionnement, etc. 

NOTE 3 Le périmètre d’un système de management peut comprendre l’ensemble de l’organisation, des fonctions 
spécifiques et identifiées de l’organisation, des sections spécifiques et identifiées de l’organisation, ou une ou plusieurs 
fonctions dans un groupe d’organisations. 

3.5 
direction 
personne ou groupe de personnes qui dirige et contrôle une organisation (3.01) au plus haut niveau 

NOTE 1 La direction a le pouvoir de déléguer son autorité et de fournir des ressources au sein de l’organisation. 

NOTE 2 Si le périmètre du système de management (3.04) couvre uniquement une partie de l’organisation, alors la 
direction se réfère à ceux qui dirigent et contrôlent cette partie de l’organisation. 

3.6 
efficacité 
niveau de réalisation des activités planifiées et d’obtention des résultats escomptés 

3.7 
politique 
intentions et orientations d’une organisation (3.01), telles qu’elles sont officiellement formulées par sa 
direction (3.05) 

3.8 
politique de sécurité 
politique d’une organisation (3.1) relative à ses performances en matière de sécurité  

NOTE La politique de sécurité fournit à l’organisation une base pour structurer l’action et définir ses objectifs de 
sécurité.  

3.9 
objectif 
résultat à atteindre 

NOTE 1 Un objectif peut être stratégique, tactique ou opérationnel. 

NOTE 2 Les objectifs peuvent se rapporter à différentes disciplines (telles que la finance, la santé et la sécurité, et les 
buts environnementaux) et ils peuvent s’appliquer à divers niveaux (tels que stratégie, organisation dans son ensemble, 
projet, produit et processus (3.13)) 

NOTE 3 Un objectif peut être exprimé autrement, par exemple sous forme de résultat escompté, de mission ou de 
critère opérationnel, en tant qu’objectif de sécurité du tourisme d’aventure ou par le biais d’un autre terme ayant un sens 
similaire (par exemple finalité, but, cible). 

NOTE 4 Dans le contexte des systèmes de management de la sécurité pour le tourisme d’aventure, les objectifs de 
sécurité du tourisme d’aventure sont fixés par l’organisation, en cohérence avec la politique de sécurité du tourisme 
d’aventure, afin d’atteindre des résultats spécifiques. 
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3.10 
risque 
effet de l’incertitude 

NOTE 1 Un effet est un écart, positif ou négatif, par rapport à une attente. 

NOTE 2 L’incertitude est l’état, même partiel, de défaut d’information concernant la compréhension ou la connaissance 
d’un événement, de ses conséquences ou de sa vraisemblance. 

NOTE 3 Un risque est souvent caractérisé en référence à des événements potentiels (Guide ISO 73, 3.5.1.3) et des 
conséquences potentielles (Guide ISO 73, 3.6.1.3) ou à une combinaison des deux. 

NOTE 4 Un risque est souvent exprimé en termes de combinaison des conséquences d’un événement (incluant des 
changements de circonstances) et de sa vraisemblance (Guide ISO 73, 3.6.1.1). 

3.11 
compétence 
aptitude à mettre en pratique des connaissances et un savoir-faire pour obtenir les résultats escomptés 

3.12 
information documentée 
information qui nécessite d’être maîtrisée et tenue à jour par une organisation (3.01) et support sur lequel 
elle est contenue 

NOTE 1 Les informations documentées peuvent se présenter dans tout format et sur tout support et provenir de toute 
source. 

NOTE 2 Les informations documentées peuvent faire référence : 

a) au système de management (3.04), y compris les processus (3.13) connexes ; 

b) aux informations générées en vue du bon fonctionnement de l’organisation (documentation) ; 

c) aux preuves des résultats obtenus (enregistrements). 

3.13 
processus 
ensemble d’activités corrélées ou interactives qui transforme des éléments d’entrée en éléments de sortie 

3.14 
performances 
résultat mesurable 

NOTE 1 La performance peut porter sur des constatations quantitatives ou qualitatives. 

NOTE 2 La performance peut concerner le management d’activités, de processus (3.13), de produits (y compris 
services), de systèmes ou d’organisations (3.01). 

3.15 
externaliser 
passer un accord en vertu duquel une organisation (3.01) externe assure une partie de la fonction ou met en 
œuvre une partie du processus (3.13) d’une organisation 

NOTE L’organisation externe n’est pas incluse dans le périmètre du système de management (3.04), contrairement 
à la fonction ou processus qui en fait bien partie. 
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3.16 
surveillance 
détermination de l’état d’un système, d’un processus (3.13) ou d’une activité 

3.17 
mesure 
processus (3.13) visant à déterminer une valeur 

3.18 
audit 
processus (3.13) méthodique, indépendant et documenté permettant d’obtenir des preuves d’audit et de les 
évaluer de manière objective pour déterminer dans quelle mesure les critères d’audit sont satisfaits 

NOTE 1 Un audit peut être interne (de première partie) ou externe (de seconde ou tierce partie), et il peut être combiné 
(s’il associe deux disciplines ou plus). 

NOTE 2 Les termes « preuves d’audit » et « critères d’audit » sont définis dans l’ISO 19011. 

3.19 
conformité 
satisfaction d’une exigence (3.03) 

3.20 
non-conformité 
non-satisfaction d’une exigence (3.03) 

3.21 
correction 
action visant à éliminer une non-conformité (3.20) détectée 

3.22 
action corrective 
action visant à éliminer la cause d’une non-conformité (3.20) et à éviter sa réapparition 

3.23 
amélioration continue 
activité récurrente d’amélioration des performances (3.14) 

3.24 
incident 
événement (3.37) qui a conduit à un accident ou pouvait potentiellement conduire à un accident (3.25) 

NOTE 1 Le terme « incident » recouvre le « quasi-accident » et « l’accident » (3.25).  

NOTE 2 Un incident qui ne résulte en aucune maladie, blessure, dommage ou autre perte est également appelé 
« quasi-accident ».  

3.25 
accident 
incident (3.24) qui a pour résultat une mort, une maladie, une blessure ou un autre dommage 

3.26 
phénomène dangereux 
source de dommage potentiel 

NOTE Un phénomène dangereux peut être une source de risque.  

[Guide ISO 73] 
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